
Nemška komedija v S t lil u-
Št. Ilj v Slov. gor., 10. marca. 

S tako velikim' hrupom naznanjeni in s tako 
veliko agitacijo pripravljen protestni shod šenliljokih 
Nemcev proti jugoslovanski državi v nedeljo, dne 10. 
marca, je v primeri z velikim vikom in krikom, s kb-
terim so Nemci in njih podrepniki pripravljal1 in na
povedali ta shod, izpadel prav klaverno. Z veliki mu-
k. in velikim trudom so spravili skupaj kakih 250 
moških, žensk in otrok. Bilo je kakih 100 škriuev ID 
študentov iz Maribora, potem znani odpadniki iz se
verne, severozahodne in južne okolici Št, Ilju in pa 
lutrovski naseljenci. Kratko malo) rečeno: Bili so 
skoraj sami tujci in privandranci. Od domačinov se 
izvzemal par radovednežev ni shoda nihče udeležil. 
Jz Strasa so se pripeljali na vozu z napisom: „Feu
erwehr Stras." Naši so rekli, da so prišli ognjegasoi 
iz Strasa gasit v St. Ilj jugoslovansko nevarnost. 

Glavno besedo je imel mariborski advokat dr. 
Mravlag, ali pravzaprav Mravljak. Njegov dedek si
cer še ni razumel besedice nemškega, a to nič ne 
dene, on je raditega vseeno velik Nemec. Rekel je, 
da je vsak človek dolžan delati za svoj narod, a ga 
ni vzlic temu nič sram, da dela on sam proti Svoje
mu narodu. Po njegovem mnenju so vsi oni Sloven
ci, ki ne trobijo v nemški rog, sami veleizdaialci. A 
najbolj mu je v želodcu dr. Korošec, ki ima pa na
vzlic temu, kakor je pripovedoval dr. Mravlag, veli
ko besedo pri samem cesarju. Dr. Korošec gro v ce
sarskem dtvor kar tako ven in noter. To Mravlagv 
seveda ne more v glavo, kako da more imeti jugo



slovanski voditelj tako veljavo celo na Dunaju. Dr. 
Mravlag je rekel, dia morajo spodnještajerski Nemci 
držati odprto pot do Jadranskega morja za svoje bra

te iz rajha. Povedal je odkrito, da Nemcem ni čisio 
nflj za Avstrijo, ampak le za nemške koristi, lo je: 
za Vsenemčijo. Rekel je tudi, da se bodo Nemci s si
lo uprli, ako bi prišlo do jugoslovanske države, lu 
bržkone bo v tem slučaju on ,,'Oberkomandant" nem
ške armade proti Jugoslovanom. 

Neki Matscheg, nekdanji pristni slovenski Ma
fcek, je povedal, da morajo Nemci dobiti v roke vso 
zemljo, ki je bila nekdaj nemška. Ce je bil nemški • 
mesec, mož ni povedal, a misli si bržkone tako. 

Neki Amon iz Svečine (priseljenec in lutriš ve
re) je v imenu nemških naseljencev tožil, kako siabij 
se nemškim naseljencem godi, ker Slovenci nočajo k 
njim ne na delo, ne v službo. Za to bi bili mi Slo 
venci torej dobri, da bi delali za Nemce, a sicer pa 
nas ne poznajo. Rekel je, da, ako pride db jugoslo

vanske države, bodo nemški naseljenci morah pove
zati svoje culice in odvandrati, odfkoder so prišli. 
Saj jokal ne bo gotovo nihče za njimi, paž pa jim bo 
naše ljudstvo voščilo: Srečno pot! 

Nadučitelj nemške šole, priseljenec Gordon, se 
je hnctoval nad tem, da bi se Slovenski Stajer ločil 
od Gradca. Dobri mož je še šel dalje in je zelo pa
metno prečital nek protest proti ustanovitvi jugoslo
vanske države ter da se mora v Avstriji dovoliti sa
mo nemščina kot edini dovoljen državni jezik. 

Na shodu je bilo mnogo vpitja in krika. Naj
rujše so tulili in rjoveli lutrovski Svabiprivandran
b„ Seveda, ko bi imeli ti odločevati o usodi Jugosla
vije, bi je gotovo mi nikdar ne dobili, ampak bi nas 
Slovence popolnoma razlastili in nas milostno imeno
vali za svoje fcužnje. Jugoslovan pa gre na dan i a 
tudi vsi kričaški Nemci se bodo nekega lepega soin 
čnega dne morali .navaditi bivati v rodovitni Jugo
slaviji, ali pa bodo morali pobrati svoja šila m ko
lita. 

Slovensko ljudstvo šentiljsko! Ali si kedaj či
talo basen o ježu in lisici? Glej, ti si že stoletja in 
stoletja lastnik naše lepe, slovenske zemlje. Ti si ra 
obdelalo, ti si zasadilo žlahtno vinsko trto in sadno 
drevje, ti si dalo s svojimi pridnimi rokami sloves 
*vo,emu domačemu kraju. Tn glej! Sedaj, ko se pri
bližuje doba, da dobiš svoje pravice, ko. ti ne bo več 
tujeo (gospodaril, sedaj kričijo oholi tujci, da tega ne 
dopustijo in si celo predrznejo kričati, da se jim Kri
vica godi! Kdo jih je vabil sem? Naj bi ostali raje 
v svojem edinozveličavnem rajhn. Pustite nas pri 
m i n i I 


